
 

 

  
WEEKDAY SCHEDULE  
  7:00 AM- English Holy Mass  

        3:00 PM - Divine Mercy Chaplet  
                      and Eucharistic Adoration 

       6:30 PM - Devotion / Rosary                                
7:00 PM - Polish Holy Mass 

 
SATURDAY                                                      

8:00 AM - Polish Holy Mass  

 
SUNDAY VIGIL MASS 
7:00 PM - Polish Holy Mass  

 

SUNDAY  
8:00 AM - Polish Holy Mass  

  9:30 AM - English Holy Mass  
11:00 AM -Polish Holy Mass                                                
6:30 PM -Devotion / Rosary    
7:00 PM -Polish Holy Mass  

 

Parish Staff 
Pastor  Fr. Wiesław P. Strządała, SDS    
Vicar Fr. Grzegorz Szewczyk, SDS 

Organist Tomasz Raczkowski    

  
WELCOME NEW  PARISHIONERS 
Our Parish extends a warm welcome  

to all.  If you would like to become a member  
of our Parish Family, please stop by  

the rectory office and register. 

 

Rectory office hours  
Monday to Friday from 12PM to 4PM 

 
              

XIX NIEDZIELA ZWYKŁA,  
ROK B (J 6, 41-51)  

                                  WWW.SALWATORIANIE.PL 

Żydzi szemrali przeciwko Jezusowi, dlatego że po-
wiedział: «Ja jestem chlebem, który z nieba zstąpił». 
I mówili: «Czyż to nie jest Jezus, syn Józefa, które-
go ojca i matkę my znamy? Jakżeż może On teraz 

mówić: Z nieba zstąpiłem». 
Jezus rzekł im w odpowiedzi: «Nie szemrajcie mię-
dzy sobą! Nikt nie może przyjść do Mnie,  jeżeli go 

nie pociągnie Ojciec, który Mnie posłał; Ja zaś 
wskrzeszę go w dniu ostatecznym.      Napisane jest 
u Proroków: „Oni wszyscy będą uczniami Boga”. 

Każdy, kto od Ojca usłyszał i przyjął naukę, przyj-
dzie do Mnie. Nie znaczy to, aby ktokolwiek widział 
Ojca; jedynie Ten, który jest od Boga, widział Ojca. 

Zaprawdę, zaprawdę, powiadam wam: Kto we 
Mnie wierzy, ma życie wieczne. 

Ja jestem chlebem życia. Ojcowie wasi jedli mannę 
na pustyni i pomarli. To jest chleb, który z nieba 
zstępuje: Kto go je, nie umrze. Ja jestem chlebem 

żywym, który zstąpił z nieba. Jeśli ktoś spożywa ten 
chleb, będzie żył na wieki.   Chlebem, który Ja dam, 

jest moje Ciało, wydane za życie świata».  
 



 

 

Chleb, który daje życie światu  
 Uprzedzenia to z góry powzięte        
sądy lub opinie na temat tego, co nie 
jest wystarczająco znane lub dokładnie i krytycznie ocenio-
ne. Czytamy o Żydach wyrażających swoje  niezadowolenie                
z działalności Jezusa, ponieważ robi wszystko wbrew ich 
wierzeniom o Mesjaszu. Swoimi czynami i nauczaniem             
Jezus kwestionuje ich fałszywe przekonania. Chce ich                
obudzić, aby ponownie rozważyli swoje  nastawienie. Ich 
reakcja świadczy o tym, że wpadli  w pułapkę uprzedzeń,              
o czym świadczy pytanie: czy to nie syn Józefa? Niestety, 
nawet dzisiaj dostrzegamy wokół  siebie wierzących                  
złapanych w tę samą pułapkę.  Nie rozumieją, że chrześci-
jaństwo jest religią, która kształtuje człowieka, a nie                   
odwrotnie. Wiara jest żywą rzeczywistością, która rozwija 
się i wzrasta i pomaga nam wyrosnąć na prawdziwych                    
wierzących, którzy pójdą za Jezusem. Podobnie jak Żydzi           
z dzisiejszej Ewangelii, niektórzy nie są gotowi do wzrasta-
nia w wierze i odrzucenia swoich uprzedzeń. Woleliby, że-
by Jezus w jakiś sposób wpasował się w ich życie. Może 
sam taki jestem: schwytany w pułapkę i przykuty łańcucha-
mi, nie wzrastam w wierze? Czy zauważam u siebie uprze-
dzenia? Czy patrzę na otaczający mnie świat przez filtr 
uprzedzeń? Jeśli  je zauważyłem, czas się ich pozbyć. Są 
zbędnym obciążeniem i przeszkodą w normalnym życiu w 
pokoju. Nie pozwolę im kształtować swojego życia. Jezu, 
pomóż mi przezwyciężyć moje uprzedzenia. Nie chcę, aby 
uprzedzenia kształtowały moje relacje z innymi i z Tobą.  

„  Wszyscy zobaczcie, jak nasz 
Pan jest dobry.” 

(ps 34) 

 
      PLEASE, PRAY FOR THE SICK OF OUR PARISH 

THEY NEED OUR PRAYER SUPPORT.   
Elmira Wilk, Sophie Chiano, Eileen Wojcik, Henry Solonsky,  Stanisława Pilawska, Katie Kuntz,  

Noah Serrano, Janusz Pukianiec, Anita Cavaluzzi, Florence Kuduk, Maria Aguila, Robert Foltyński,  
Franciszek Szczech, Zygmunt Sobieski, Angie Floras, Marion Swist, Sophie Kala, Jacek Kłos, 

Maria Kosiorowska, Henryka Maleszewska, Jacek Strządała, Robert Grabias, Regina Szumiło,   
Władysław Mirosław, Zbigniew Zdrojkowski, Ula Łozowska, Janina Kędzierska, Stanisława Szkiłądz, 

Cecylia Owczarczuk 
If you know someone who should be added or taken off this prayer list, please call the rectory. 

The Bread That Gives Life to the 
World  

Prejudice is a preconceived judgment 
or opinion about something that is not sufficiently known 
or that is not carefully and critically assessed. We read of 

Jews expressing their dissatisfaction with the work of Jesus 
because he does everything contrary to their beliefs about 

the Messiah. Through his actions and teachings, Jesus chal-
lenges their false beliefs. He wants to wake them up to              

reconsider their attitudes. Their reaction shows that they 
have fallen into the trap of prejudice, as evidenced by the 

question: is this not Joseph's son? Unfortunately, even             
today we see believers around us caught in the same trap. 
They do not understand that Christianity is a religion that 
shapes a person, not the other way around. Faith is a living 
reality that develops and grows and helps us grow into true 

believers who will follow Jesus. Like the Jews in today's 
Gospel, some are not ready to grow in faith and reject their 
prejudices. They would prefer that Jesus fit into their lives 

in some way. Maybe I am like that myself: trapped and  
chained, not growing in faith? Do I notice my prejudices? 
Do I look at the world around me through the filter of pre-
judices? If I have noticed them, it is time to get rid of them. 

They are an unnecessary burden and an obstacle to a             
normal life of peace. I will not let them shape my life. Jesus, 
help me overcome my prejudices. I do not want prejudices 

to shape my relationships with others. 

„Taste and see the goodness of 

the Lord. ”  
(ps 34) 

„I am the living bread that came down from heaven; 

whoever eats this bread will live forever;” 

Jn 6:41-51  



 

 

† Zuzanna Tymiński– od Teresy 

6:30 pm Nabożeństwo Różańcowe 

7:00 pm Za parafian

 † Teddy Prusik Jr.                                                                                                

† Ks. Andrzej Mikołajczyk SDS 

 

 † Br. Pawel Libera  SDS                                                                                     

† Czesława Pawska w 1 rocznicę śmierci–                                          
      od córki i zięcia                                                                         

  Nabożeństwo Fatimskie 

deceased priests from the diocese od Brooklyn, and 
from the Archdiocese for the Military 

 † Rev. Timothy Hirten 
                                                                                                                 
3:00 pm  Koronka do Miłosierdzia Bożego, Adoracja  
    Najświętszego Sakramentu  
                                                                                                              
6:30 pm Nabożeństwo Różańcowe                                                 

7:00 pm  Za dusze w czyśćcu cierpiące                                                                     

Koronka do Miłosierdzia Bożego, Adoracja  

  Najświętszego Sakramentu                                                     

6:30 pm  Nabożeństwo Różańcowe                                               

Za zmarłych księży z diecezji Brooklyn i archidiecezji 
 wojskowej 

6:30 pm Nabożeństwo Różańcowe                                                         

 Za duszę śp. Andrzeja Osika– od żony Marty 

Special intention for Witkowski and Moises 
     families 

6:30 pm Nabożeństwo Różańcowe                                                   

7:00 pm ++Czesław i Danuta Mac– od dzieci 

Chleb i Wino Mszalne 
na bieżący tydzień:                         

Wieczysta Lampa  
do Matki Bożej        

Została  
ofiarowana za 

   Intencje Mszalne 



 

 

EUCHARISTIC 
 ADORATION 

Exposition of the Blessed Sacra-
ment  

is Monday through Friday 
 from 3:00 PM to 6:30 PM.  

Please, come, stay, and pray…. 
during these hours. 

 SPOWIEDŻ ŚWIĘTA 
Confession 

codziennie 30 minut 
przed Nabożeństwem, 

można                   
skorzystać  

z Sakramentu  

  

W ubiegłą niedzielę I kolekta wyniosła: 
Last Sunday’s I collection: 

  

$1,258.00 
 

W ubiegłą niedzielę II kolekta:   
Last Sunday’s II collection  

 

$1,199.00 
 

II składka w następną niedzielę będzie   
przeznaczona na  

Koszty chłodzenia w naszym Kościele 
 

II collection next Sunday will be for  
Cooling expenses in our Church 

 Wyrażamy naszą 
  wdzięczność 

Wszystkim, którzy       
wspierają naszą parafię.  
Wszystkim parafianom  

i gościom   
Ż y c z y m y   

Bożego błogosławieństwa                     
w nadchodzącym                   

tygodniu.                                                                      
 

We are very grateful to all  
who support our pastoral            

activities through their                            
donations.   

May God reward your                          
generosity. 

 Fr. Wiesław P. Strządała SDS    
Pastor 

     
  

olcny.org/donate 

BAPTISM  
Chrzest św. 

Every Sunday 9:30 AM                   
in English  

and 11:00 AM in 
Polish.  

Prior registration is 
necessary 

WEDDING  
Ślub 

Please contact  the 
rectory office  

six months in advance 

 
 
 
 
 
 

For political leaders 
We pray that political leaders be at the              
service of their own people, working for            
integral human development and for the 

common good, especially caring for the poor 
and those who have lost their jobs. 

 
PAPIESKIE INTENCJE                                 

APOSTOLSTWA MODLITWY 
 

Za przywódców politycznych: 
Módlmy się, aby przywódcy polityczni           
służyli swojemu narodowi, pracując na 
rzecz integralnego rozwoju człowieka i   
dobra wspólnego, troszcząc się o tych,            

którzy stracili pracę, i dając pierwszeństwo 
najuboższym.             



 

 

    Św. Maksymilian Maria Kolbe – Rycerz Niepokalanej 
 
Z pewnością większości kojarzy się przede wszystkim z obozowym 
pasiakiem i oddaniem życia za współwięźnia, jednak jego           
męczeńską śmierć poprzedziło wiele lat równie heroicznej walki, 
aby zdobyć cały świat dla Chrystusa przez Niepokalaną  
 
 Rajmund Kolbe urodził się 8 stycznia 1894 roku w Zduńskiej 
Woli w ówczesnym zaborze rosyjskim. Kolbowie byli pobożną i              
patriotyczna rodziną. Często podróżowali na Jasną Górę, gdzie Czarna 
Madonna z Częstochowy była czczona od wieków. Częstochowa była 
zawsze głównym centrum duchowości Polaków i miała również 
wpływ na przyszłe życie Rajmunda. Podobnie jak św. Franciszek z 
Asyżu, tak i Rajmund przeszedł transformację powołania. Początkowo 
zamierzał wstąpić do wojska, ale jako 13-latek zdecydował wraz ze 
starszym bratem Franciszkiem dołączyć do Franciszkanów Konwentu-
alnych. Po wstąpieniu do nowicjatu w 1910 roku Rajmund otrzymał 
habit i nowe imię Maksymiliana Marii. 
Rycerski duch odkryty dzięki oddaniu się Matce Bożej stał się                 
przewodnią cechą Maksymiliana. Jako wspaniały lider i organizator 
chciał przekształcać swoje pomysły w konkretne działanie. Jeszcze 
przed święceniami założył „Rycerstwo Niepokalanej” – ruch                  
ewangelizacyjny, który miał przybliżać ludzi do Boga. Miał nadzieję na nawrócenie grzeszników i wrogów Kościoła 
przez wstawiennictwo Maryi Dziewicy. Już w roku 1927 budował „Miasto Niepokalanej” w Niepokalanowie koło 
Warszawy. To tu mobilizował swych współbraci franciszkanów i stosował najnowsze zdobycze techniki, by rozpo-
wszechniać swoje przesłanie. Założył niezwykłą drukarnię, rozprowadzał milionowy nakład „Rycerza Niepokala-
nej” i nadawał audycje radiowe. Niepokalanów stał się duchowym drogowskazem dla Polski, ale Maksymilian 
nie chciał ograniczać swojego przesłania wyłącznie do ojczyzny. Miał nadzieję na rozpowszechnienie czci Maryi 
Dziewicy na cały świat. 
 We wczesnych latach 30. rozszerzył swoją misję na Japonię, gdzie założył gazetę, klasztor i seminarium.           
Jednak, gdy nad światem zawisły chmury zapowiadające tragedię drugiej wojny światowej, ojciec Maksymilian             
powrócił do Polski. Ponownie rzucił się w wir pisania, promowania życia rodzinnego, przestrzegania przed                    
nadchodzącym kryzysem spowodowanym ideologią nienawiści. Gdy w 1939 roku wybuchła wojna, Niepokalanów 
stał się schronieniem dla wszystkich uciekających przed prześladowaniami. Nikomu nie odmówiono pomocy. Około 
2000 Żydów ukrywało się w klasztorze franciszkanów. Wkrótce wódz Rycerzy Niepokalanej złoży ostateczną ofiarę 
za swą dobroć. 
 Na początku 1941 roku Maksymilian został aresztowany przez gestapo, a następnie wywieziony                     
do Auschwitz jako więzień polityczny. Wytatuowano mu numer 16670. Jednak, nawet w obliczu piekła obozu                 
koncentracyjnego, ojciec Maksymilian troszczył się o dobro duchowe i fizyczne współwięźniów. Latem 1941 roku, 
gdy jednemu z nich udało się zbiec, komendant obozu zadecydował surowo ukarać pozostałych. W czasie codzienne-
go apelu wybrał przypadkowych dziesięciu mężczyzn na śmierć w bunkrze głodowym. Jednym z nich był sierżant 
armii polskiej, Franciszek Gajowniczek, mąż i ojciec rodziny. Wtedy Maksymilian wystąpił z szeregu i powiedział, 
że chce zastąpić współwięźnia. Komendant obozu był zaskoczony zachowaniem franciszkańskiego księdza, ale               
pozwolił mu zamienić się miejscem ze skazańcem. Wszystkich dziesięciu odarto z ubrań i zamknięto w ciemnym 
bunkrze. Nawet wtedy, w ostatnich dniach, Maksymilian nauczał, że „nienawiść niszczy – a tylko miłość buduje”. 
Brak pożywienia i wody nie mógł jednak złamać ani ducha, ani ciała Maksymiliana. Żeby dokończyć dzieła, Niemcy 
uśmiercili więźnia zastrzykiem fenolu. Wiele lat później, podczas swej pierwszej podróży do ojczyzny, Jan Paweł II 
odwiedził celę śmierci Maksymiliana, ogłaszając go „Patronem naszego trudnego wieku”.  
      
      St. Maksymilian Maria Kolbe 
 
St. Maksymilian Maria Kolbe (born January 8, 1894, Zduńska Wola, near Lodz, Russian Empire [now in Poland]—
died August 14, 1941, Auschwitz [now Oświęcim]; feast day August 14) ; canonized October 10, 1982) was 
a Franciscan priest and religious founder martyred by the Nazis for aiding Jewish refugees during World War II.  



 

 

10 CIE-
KAWOST
EK O BI-

BLII,  
KTÓRE 

WAS ZA-

11 sierpnia: Wspomnienie św. Klary, dziewicy 
Klara urodziła się w Asyżu w 1193 lub 1194 r. 
Była najstarszą z trzech córek pana Favarone z 
rycerskiego rodu Offreduccio i jego żony Ortola-
ny. Jej matka, podczas ciąży, w trakcie modlitwy 
usłyszała słowa: "Nie bój się, gdyż to dziecko za-
błyśnie swym życiem jaśniej niż słońce!" Pod 
wpływem tych słów nadała dziewczynce imię Kla-
ra (z języka łacińskiego clara - jasna, czysta, sław-
na). na świat ok. 1060 r. w Szwabii.  

12 sierpnia: wspomnienie św. Joanny                      
Franciszki de Chantal, zakonnicy 

Joanna Franciszka de Chantal urodziła się w 1572 
r. w szlacheckiej rodzinie Fremyot. Mając 19 lat, 
poślubiła barona Krzysztofa de Chantal. Szczęśli-
wemu związkowi kres położyła tragiczna śmierć 
męża Joanny. W 1604 r. spotkała się z bp. Fran-
ciszkiem Salezym i poddała się jego duchowemu 
kierownictwu, a w 1610 r. stała się współzałoży-
cielką nowej formy życia zakonnego, którą był 
zakon sióstr wizytek. Po śmierci Franciszka Sale-
zego niestrudzenie kierowała rozwijającym się 
dziełem, aż do swej śmierci w 1641 r. Beatyfiko-
wana została w 1751 r., a kanonizowana w 1767 r.  

 
14 sierpnia: Wspomnienie św. Maksymiliana 

Marii Kolbego, prezbitera i męczennika 
Polski franciszkanin, męczennik, święty. Więcej  
informacji na stronie 5.  

 
16 sierpnia: wspomnienie św. Stefana                      

Węgierskiego 
Święty Stefan wyróżniał się nabożeństwem do 
Matki Bożej. Sakramentu bierzmowania udzielił 
mu św. Wojciech (według legendy również sakra-
mentu chrztu). Jako król umacniał i jednoczył  
państwo. Był synem księcia węgierskiego Gejzy i 
Adelajdy – córki księcia polskiego Mieszka I. W 
995 r. poślubił bł. Gizelę, siostrę św. Henryka II, 
cesarza Niemiec. Po śmierci ojca w 997 r. i poko-
naniu wielmożów objął rządy. Należał do dynastii 
Arpadów. Jako król węgierski okazał się budowni-
czym chrześcijańskiej Eu-
ropy.  
17 sierpnia: Wspomnienie 

św. Jacka, prezbitera 

Św. Jacek (1183-1257) 
jest patronem metropolii 
górnośląskiej, kilku diece-
zji i miast na świecie. Jego Relikwie znajdują się 
w bazylice Świętej Trójcy w kościele                             
dominikanów w Krakowie. 

  Zapiski z zielonego zeszytu... 



 

 

15 sierpnia- Wniebowzięcie Najświętszej Maryi Panny/ Matki Bożej Zielnej 

                                                                                                                            
Przypadająca 15 sierpnia uroczystość Wniebowzięcia Najświętszej Maryi Panny wiąże się nierozłącznie 

ze święceniem ziół, toteż w pobożności ludowej nosi ona nazwę święta Matki Boskiej Zielnej lub                  

Korzennej. W kościołach święci się wówczas zioła, kwiaty i snopy dożynkowe. W sanktuariach                       

maryjnych gromadzą się wielkie rzesze pielgrzymów.  

 

 W Kościele katolickim tajemnicę wzięcia Maryi do nieba                      

z ciałem i duszą ogłosił jako dogmat wiary 1 listopada 1950 r. 

Pius XII. Uroczystość tę obchodzi zarówno Kościół katolicki na 

Zachodzie, jak i chrześcijaństwo wschodnie, w którym nosi 

ona nazwę Zaśnięcia Matki Bożej.  

Święcenie ziół ma podkreślać, że człowiekowi potrzebna jest 

ozdrowieńcza moc natury. Człowiek powinien być doskonały, 

zbawiony i zdrowy, czego uosobieniem jest Maryja. Według 

starej tradycji, w bukiet do poświęcenia w tym dniu wiązano 

siedem lub 77 różnych ziół i zbóż, później także kwiatów.               

Siódemka już w Starym Testamencie jest symbolem                      

doskonałości. Tych siedem ziół to rumianek, mięta, melisa, 

bazylia, rozmaryn, lubczyk i nasturcja.  

 Nie wszystkie fakty i legendy związane z tym świętem są powszechnie znane.  

 1. Jeden z czterech dogmatów maryjnych 

1 listopada 1950 roku w Konstytucji Apostolskiej „Munificentissimus Deus”, papież Pius XII ogłosił               

dogmat, który stwierdzał, że „po zakończeniu swojego ziemskiego życia Najświętsza Maryja Panna              

została z ciałem i duszą wzięta do niebieskiej chwały”. To jeden z czterech dogmatów maryjnych                      

w Kościele katolickim. Pozostałe to: „O Bożym Macierzyństwie Maryi”, „O Maryi zawsze Dziewicy” i „O 

Niepokalanym Poczęciu Maryi”. 

2. Pierwszy był Kościół w Palestynie 

Uroczystość Wniebowzięcia Najświętszej Maryi Panny ma swoje korzenie w V wieku w Palestynie.  

Pierwsze dokumenty historyczne nawiązują do pogrzebu Maryi w Dolinie Jozafata. Ówczesny kronikarz 

Pseudo-Dioskur mówiąc o walkach i konfliktach pomiędzy katolikami a monofizytami, opisuje to, jak 

wierni zbierali się w kościele Matki Bożej na polach Jozafata. 

                                3. Wniebowzięcie czy Zaśnięcie? 

Według katolików Matka Boża została z duszą i ciałem wzięta do nieba; do-

gmat nie rozstrzyga  definitywnie czy Maryja przed Wniebowzięciem zmarła. 

Niemniej jednak w 1997 r. św. Jan Paweł II w katechezie stwierdził, że 

„Matka Boża zmarła, ponieważ zmarł i Chrystus. Przeszła przez śmierć, bo i 

On przeszedł przez śmierć”.. Fakt śmierci Maryi, choć nie został ogłoszony 

na zasadzie dogmatu, to jednak należy do tzw. zwyczajnego nauczania              

Kościoła katolickiego. 

 

August 15th– The Assumption of the Blessed Virigin Mary 

Assumption Day commemorates the belief that when Mary, the mother of 

Jesus Christ, died, her body was "assumed" into heaven to be reunited with 

her soul, instead of going through the natural process of physical decay 

upon death. In 1950, Pope Pius XII declared the Assumption of Mary official 

dogma of the Roman Catholic Church. The Catholic Church teaches that the 

Virgin Mary "having completed the course of her earthly life, was assumed 

body and soul into heavenly glory."  
 



 

 

 
Serdecznie  dziękujemy za wszelkie prace 

wykonane na rzecz naszej parafii, a  
szczególnie za sobotnie sprzątanie   

naszego Koscioła 

10 Listopada będziemy  
celebrować 60-lecie  

kapłaństwa  Ks. Stanisława Wałęgi    z New 
Jersey.  Uroczysta  Msza Święta z tej okazji  
odbędzie się o godz. 11.00 am  w  Kościele  

Św. Kazimierza  w Newark, NJ.  Po tej Mszy 
Św. o godzinie 1:30 pm zapraszamy na               

Bankiet Jubileuszowy, który  
odbędzie się w Sali bankietowej  The Grand  

w Totowa, NJ  

              INFORMACJA:  

 
Książka Intencyjna na rok 2025 jest już 

otwarta 
 
  INFORMATION:  

Mass intentions for the year 2024 are 
still available and the intention book for 

the year 2025 is now open 

PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII 
Składamy serdeczne podziękowania tym wszystkim, którzy  

odnowili przynależność do parafii  lub do niej się zapisali. Prosimy 
tych, którzy nie odnowili jeszcze przynależności o jej 

 uregulowanie. Roczna składka wynosi $25.  
Wszelkich sakramentów świętych, zaświadczeń oraz wszelkiego             
rodzaju pism udzielamy tylko oficjalnie zapisanym parafianom.  

 
PARISH DUES  

Dear parishioners, please remember to renew your membership. Parish 
dues are  $ 25 for individual or family. Your membership dues is to 

support our parish ministry. If someone would like to become a mem-
ber of our Parish Family, please stop by the rectory office and register.  

 
Grupa Pro-Life św.Maksymiliana Kolbe zaprasza do udziału                      

w Krucjacie Ròżańcowej Matki Bożej z Fatima w Obronie Życia  
Poczętego 13 sierpnia we wtorek, przed kościołem św.Antoniego i 

Alfonsa o 17:00.Będziemy się modlić o całkowite Zaniechanie aborcii 
w U.S.A i na całym świecie.! Info: Brat Jan 347 938 9362.  

  Zapisy na lekcje Religii 
 

Prowadzimy zapisy dzieci na lekcje Religii na 
rok 2024/2025. 

Zapisy i więcej informacji w biurze 
 parafialnym.  

You can make a pledge in church or in the 
Rectory or by texting  

  
 DONATE to 917-336-1255  

 
Możesz również złożyć zobowiązanie w kościele, w biurze  

Parafialnym lub wysyłając wiadomość tekstową:  
 

DONATE na numer 917-336-1255  
 

Thank You for Your generosity *                                                        
Dziękujemy za wsparcie Apelu Katolickiego 2024  


